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Y cTaTTi gocnimKeHo GaratoacnekTHy KaTeropito 3anepeyeHHsl B CUCTEMi MPOCTOTO PEYEHHS AHTMINCHKOI MOBM Kpi3b
npu3My YHKLiOHanNbHO-CEMaHTUYHOro niaxody. AKTyanbHiCTb OOCMIAXEeHHS 3yMOBreHa HeobXigHicTio cuctemarmaadii
3anepeyHnx KOHCTPYKLIA Yy KOHTEKCTi iX KOTrHITUBHO-MparmMaTMyHOro MoTeHuiany Ta CTPYKTYpPHOI po3maitocTi. Poarns-
HYTO byHOAMeHTanbHi NPUHLUMIY NoByA0BK 3anepeqyHOro BMCIOBIIOBAHHS, MOYMHAKYN Big KNACUYHOTO npuHumny «The
Negative First» O. EcnepceHa 0 Cyy4acHMX KOHLENUiIN MeHTanbHuXx npoctopis [x. ®okoHbe. [MpoaHanizoBaHo Ande-
peHuiaLito mixx dpasosBum (clausal) Ta KOMNOHEHTHUM (constituent) 3anepeyeHHsam. OBr'pyHTOBaHO, Lo BMGIp Mix aHani-
TUYHUMMN CTPYKTYpamu 3 4acTKOK not Ta CUHTETUYHUMU hopMamum i3 3anepedHnMn 3aiMeHHrkamm (no, nobody, nothing)
AeTepMiHOBaHWI iHTEHLie MOBLS Woao akueHTyauii dokycy Herauii. OcobnuBy yBary npuaineHo iMnniuuTHIN Herauii,
AKka peanisyeTbCs Yepe3 NEeKCUMYHI OOMHULI 3 HeraTMBHOK CEMaHTMKOI Ta oBMexyBasibHi NPUCAIBHUKK, LLO A03BONSE
peanisoByBaTy cTpaTerii BBIUNMBOCTI Ta ipOHIi B @HIMOMOBHOMY AMCKYPCi. ['PYHTOBHO PO3IMAHYTO 0COBAMBOCTI (hyHKLiO-
HYBaHHS 3anepeyHnx MapkepiB y ABOCKNaAHMX (MOBHMX Ta HEMOBHMX) Ta OQHOCKNAAHMX (HOMIHATUBHMX Ta Ai€CMiBHUX)
peyeHHsix. Kpim Toro, npoaHanisoBaHo (heHOMEH METaMOBHOTO 3anepeyeHHs! SK IHCTPYMEHTY nparMaTuyYHOi KopekLii Ta
3acoby YTOUHEHHS MOHATINHMX MeX KoHuenTiB. Ha OCHOBi aHamidy XyAoOXHbOI Ta iHTEneKTyanbHOI Mpo3u JOCHIAXEHO
MexaHi3Mu B3aeMopii (hoKyCy 3anepeyeHHs 3 KOMYHIKaTMBHOI CTPYKTYPOIO peveHHs. Pesynstatit poboTu niaTBEPaAXKYOTh,
LLIO 3anepeyeHHs B CyYacHil aHrincbKin MOBI €BOMIOLIOHYe B Bik mparmaTtusalii, cTatoum rHy4kMm 3acobom KepyBaHHS
YBarol peuunieHTa Ta KOHCTPYIOBaAHHS anbTepHaTUBHMUX CMUCNOBUX NMPOCTOPIB.

KntouoBi cnoBa: 3anepeyeHHs, NpocTe peyeHHs, PyHKLiOHaNbHO-CeMaHTUYHa TUNonoris, gpa3oBe 3anepeyveHHs,
KOMMOHEHTHe 3anepeYveHHs, iIMNMiLuTHa Herauis, MeTaMoBHe 3anepeyeHHs, PoKyC 3anepeyeHHs.

The article investigates the multifaceted category of negation within the system of the English simple sentence through
the lens of a functional-semantic approach. The relevance of the study is determined by the need to systematize negative
constructions in the context of their cognitive-pragmatic potential and structural diversity. The research examines the fun-
damental principles of constructing negative utterances, from Otto Jespersen’s classical principle of “The Negative First”
to contemporary concepts of mental spaces by G. Fauconnier. The paper provides a detailed analysis of the differentiation
between clausal and constituent negation. It is demonstrated that the choice between analytical structures with the particle
not and synthetic forms with negative pronouns (no, nobody, nothing) is determined by the speaker’s intention regarding
the focus of negation. Special attention is given to implicit negation, which is realized through lexical units with negative
semantics and limiting adverbs, allowing the implementation of politeness and irony strategies in English discourse. The
study thoroughly examines the functioning of negative markers in two-member (complete and incomplete) and one-mem-
ber (nominal and verbal) sentences. In addition, the phenomenon of metalinguistic negation is analyzed as a tool for
pragmatic correction and as a means of refining the conceptual boundaries of notions. Based on the analysis of literary
and intellectual prose, the mechanisms of interaction between the focus of negation and the communicative structure
of the sentence are explored. The results of the study confirm that negation in contemporary English is evolving toward
pragmatization, becoming a flexible tool for directing the recipient’s attention and constructing alternative semantic spaces.

Key words: negation, simple sentence, functional-semantic typology, clausal negation, constituent negation, implicit
negation, metalinguistic negation, focus of negation.

IMocranoBka mpodaemu. [Ipobrnemarnka 3are-
PEUYCHHS B MEXKax MPOCTOTO PEUeHHs Cy4acHOi aHr-
mificbkoi MOBHM HaOyBae 0cOONHMBOI aKTyaJ bHOCTI
y 3B’S3Ky 13 3pOCTAaHOYMM IHTEPECOM JIO B3a€EMOJIIl
rpaMaTHKH, CEMAaHTHKH Ta TparMaTtukd. Y Mekax
(hyHKITIOHATHPHO-CEMAaHTUIHOTO  ITIIXOMy  3amepe-
YEeHHSI PO3MISAAAETHCA HE MPOCTO K (HopMambHUI
oreparop, 10 3MIHIOE ICTHHHICTh BHCJIOBIFOBaHHS,
a SIK PO3rajy’)kKeHa CUCTeMa CKCIUTIUTHUX Ta 1IMILTi-
LUTHUX 3aCc00iB, SIKi POPMYIOTh CTPATETiIO 3arepe-
geHHs (negation strategy) [5].

Hes3Bakatoun Ha 3Ha4YHY KUIBKICThH Ipaib, MPH-
CBSYCHHX KaTeropii Heraiii, TOCi BiJICYTHS MiJicHA
TUIIOJNIOTIS, sika O iHTerpyBana rpaMaTUYHUH, JeK-
CUYHUI 1 AMCKYpCUBHUHN PiBHI 11 peamizallii B Mekax
npocrtoro pedeHHs. OCOOIMBO MUCKYCIHHAM 3aiu-
LIA€ThCS MUTAHHS MEPEXOIY BiJl CHHTAKCHUYHO Map-
KOBAaHOTO  3alepedeHHsl (30KpeMa KOHCTPYKLiH
i3 YacTKOI0 n0f) 0 JIEKCHYHHX, (pa3eosoridHux
1 KOHTEKCTyallbHO 3yMOBiIeHHUX ¢opM. Okpemoi
yBaru norpedye sSBUIINE IMILTIIUTHOTO 3arepeueHHs
(implicit negation), sike HEe Ma€ TPSIMOTO (GopMab-
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HOTO TIOKa3HUKA, MPOTE CYTTEBO BIUIMBAE HA 1HTEP-
MIpETaIlito BUCIOBIIOBAHHS [2]. Y AHCKYpCUBHOMY
BHMIpi 3amepedHi KOHCTPYKIIi MOXYTb peali3o-
BYBaTH Pi3HI UIIOKYTHBHI CHJIM — Bifl BUpaKEHHS
CyMHIBy a00 M’SKOi HE3roId A0 KaTeropuuHOro
3alepPeYCHHS] YU BIJMOBH, IO CBIJYUTH MPO IXHIO
nparMaTHYHy 0araTroQyHKIIOHAIBHICTb.

3ampornoHOBaHe  JIOCHIDKEHHS — pealli3yeTbes
B MEXax KOI'HITUBHO-IUCKYPCHBHOI HNapaaurmMu
Ta Ma€ SIK TEOPETHYHE, TaK 1 NPUKIAJHE 3HAUYCHHS.
Bono yrouHioe Kinacudikamilo THIIB 3arepedeHHs,
30KpeMa  PO3MEKYBaHHS  3allepeueHHs  BCHOTO
BUCJIOBJIFOBaHHs (S-negation) 1 3amepeueHHs] OKpe-
moro komrioHeHTa (Constituent negation), a Takox
IXHIO TUCTPUOYIIIIO B TPOCTOMY PEUEHHI, 1 1a€ 3MOTY
MIPOCTEXHUTH BIAMIHHOCTI M)XK HOPMAaTHBHOIO aHT-
niiicekoto MoBoro (Standard English) Ta ii Bapian-
TaMH 3 rpaMaTHKaIi30BaHUM TOABIHHIM 3ariepeyucH-
HaMm [4].

[IpakTryHa IiHHICT POOOTH MOJIATAE B MOYKITHBO-
CTi 3aCTOCYBaHH 11 pe3yJabTaTiB y CHCTEMax aBTOMa-
TUYHOTO aHalli3y TOHANBHOCTI (Sentiment Analysis),
Jie BaKJIMBO KOPEKTHO 1HTEPIPETYBaTH €KCILTILUTHI
H IMIUTIOUTHI QOPMH 3allepeyeHHs, a TAKOX y epe-
KJIaJIO3HABCTBI 3 METOIO aJIeKBAaTHOTO BiATBOPEHHS
AHTIIIACHKUX 3allepeYHUX KOHCTPYKIIA y MOBax i3
BIIMIHHOIO THIIOJIOTI€IO0 HEerarii.

AHanii3 ocTaHHiX gochaigxeHb i myOJika-
niii. TeoperuuHe MiATPYHTS BUBYCHHS Kareropii
3aliepeueHHss B CHCTEMi aHIIIHCBKOIO MPOCTOTO
pedeHHs1 Oyno 3aKJIJIeHO IIe y KIACHYHHUX IMpalsx
O. E€cnepcena (Otto Jespersen), SIKHil IEPIIAM OTIH-
caB (yHmameHTaIbHI TEHACHIi PO3BUTKY HErarlii,
30KpeMa 3aKOH «HEeraTUBHOIo npuTAranus» (Negative
Attraction) Ta MparHeHHs MOBLIS O BUHECCHHS 3aIie-
pEeYHOro Mapkepa Ha MO4YaTOK BMCIIOBIIOBaHHS [5].
[Tomanpuiuii po3BUTOK IIi€l MPOOIEMATUKHA B MEKAX
CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKH 3HAMIIIOB BimO-
OpaxkeHHS Y (pyHIAMEHTAIBHUX TPaMAaTHYHUX OITH-
cax P. KBepka ta toro cmiBaBTOpiB. Bueni 3ampo-
MOHyBaIM 0a30By nu(EpeHIliallito 3arepeyeHHs Ha
(paszose (clausal) Ta nokomrionentHe (constituent),
10 JIO3BOJIMJIO YITKO pO3MexyBaru cdepy ii 3are-
PEYHOTO OIeparopa 3aJIeKHO BiT HOTO CHHTAaKCHIHOT
MO3UIIi1 B CTPYKTYpi IPOCTOTO pedeHHs [6].

CyuacHuil etan JOCTIIKEHHS XapaKTepU3YEThCs
MEPEXOA0M BiZ CyTO (OpPMaILHOTO aHaIi3y 10 QyHK-
IOHAJBHO-CEMAHTUYHOIO Ta KOTHITHBHOIO IIiIXO-
JiB. 3HAUHUI BHECOK y PO3B’sI3aHHS i€l mpooiemMu
3poouB JI. Topu (L. Horn), umi po3Bimku momo
JIOT1YHOI'O CTATyCy 3allepeueHHs Ta HOro METaMOB-
HOT (YHKIIIT JO3BOJHIIN iHTEPIIPETYBaTH HETAIlII0 He
JIMIIE SIK JIOTIYHUE omepartop, a U sk 3acid Kopekuii
IucKypey [4]. BaknuBuMu aisi po3yMiHHSI TUCTPH-

Oymii 3anepeyHnx KOHCTPYKIIH y pi3HUX KOMYHiKa-
TUBHUX c(epax € koprycHi gocuimkennas /. bidepa
(D. Biber) Ta C. Konpama (S. Conrad). Apropu
JTIOBEITH, 1110 BUOIp MDXK aHAMITUYHUMH CTPYKTypaMu
3 4aCTKOIO 770f Ta CAHTCTUYHUMHU 3aco0amH (3aiiMeH-
HUKaMU no, none, nothing) nerepminyethcst iHPOp-
MalliiHUM HABaHTAXEHHSIM PEUYCHHS Ta >KaHPOBOIO
MIPUHAICKHICTIO TEKCTY [2].

Y KOHTEKCTI KOTHITHBHOI JiHTBICTUKH KaTero-
pisi 3amepedeHHs aHaii3yeThes y mparsix b. [lendir
(B. Dancygier) ta JIx. ®okonbe (G. Fauconnier),
Jie BOHA MMOCTAa€ SIK CKJIaJHUI MEHTAJILHUHI TPOCTIp,
10 aKTUBYE B CBIJJOMOCTI PEIHMIIIEHTA aJbTEpHA-
TUBHI cleHapii po3Butky momii [3]. [lapamemnsHo
3 UM, IparMaTUYHUM acleKT 3alepedeHHs], 30KpeMa
(YHKIIOHYBaHHS IMIUTIIUTHUX 3allepPeYHUX MapKe-
piB Ta 3ac00iB JIGKCUYHOI Herailii, 1eTalbHO BUCBIT-
mroeTbesl y podorax M. Xemnines (M. Halliday) ta
NPEICTABHHUKIB IIKOJIU JUCKypC-aHamizy. Y BiTUM3-
HSHIN JHTBICTHIII BarOMMMH € HAayKOBl1 3100yTKH
0. B. TatapoBchKO1, Ynii IMiAX11T 10 aHaJTi3y aHTIIOMOB-
HOT'O JTUCKYpCY IO3BOJISIE PO3IVISLIATH 3alepeyeHHs
B MPOCTOMY PEYCHHI HE JuIIe K (OpPMaTbHO-CHH-
TaKCUYHY KaTeropiro, a i sk 3aci0 peaizarii meBHUX
KOMYHIKaTHUBHUX 1HTEHI[IM MOBIIS, 1O € 3aCaJHUYHM
U1t oOyIoBHM  ITUTICHOT  (D)YHKITIOHAJIBHO-CEMaH-
THYHOI THITONOTI1T Heramii [1].

IocranoBka 3aBganHs. MeToO cTarTi € poO3-
poOKa Ta HaykoBe OOIPYHTYBaHHS LiNICHOI (yHK-
[IOHAIBHO-CEMAaHTHYHOI ~ THUIIOJIOTIT  3alepeyeHHs
B TIPOCTOMY pPEYEHHI Cy4acHOI aHIIIiHCHKOI MOBH,
a TaKoXX BHUSBJICHHSA 0COONMMBOCTEH B3aeMoii 3arre-
pEYHUX MapKepiB i3 KOMYHIKATHUBHOIO CTPYKTYpOIO
BUCJIOBITIOBaHHS.

Jist nocsrHEHHsSI TOCTaBICHOI METH HEOOXiJHO
BUPIIINTY TaKi 3aBJIaHHS:

1. dudepeniiroBaru ¢paszose (clausal) Ta koM-
TIOHEHTHE (constituent) 3amepeyucHHs, BU3HAYHBIIH
(GyHKIIOHAIBHI  OCOONIMBOCTI  aHANITUYHUX KOH-
CTPYKLIH 13 YaCTKOIO 10f Ta CHHTETUYHUX CTPYKTYP
13 3aniepeyHNMH 3aiiMEHHUKaMU.

2. JlocmiguTh MEXaHi3MH IMIDTIIUTHOI  (TIpH-
XOBaHOT) Herailii Ha JIEKCHYHOMY Ta KOTHITHBHOMY
PiBHSX, TIPOaHAII3yBaBIIN POJb MPUCIIIBHUKIB 0OMe-
JKCHHS Ta A1€CIIIB 13 HEraTUBHOIO CEMAaHTHKOIO.

3. OxapaxrepusyBatu crneuudpiky MEeTaMOBHOTO
3arepedeH st SIK 1HCTPYMEHTY MParMaTHYHOTO KOH-
TpacTy Ta 3aco0y YTOYHEHHS! CMUCJIOBHX MEK KOH-
HEMNTIB Y MeKaX MPOCTOTO PEUSHHS.

4. BusBuTH ponb QOKyCy 3arepeueHHs y CTpyK-
TYpyBaHHI UJUIOKYTMBHOI CHJIM BHCJIOBJIIOBAHHS Ta
H0ro B3aeMOIi0 3 00CTaBUHHUMH YIEHAMH PEUCHHS.

5. IlpoanamizyBarn  0COOMMBOCTI  peajizallii
3alepeueHHs B PI3HUX CTPYKTYPHHUX THITaX IPOCTOTO
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pEeUYeHHs: NBOCKIAAHUX (TIOBHUX Ta €NNTUYHUX) Ta
OMHOCKJIATHUX (HOMIHATUBHUX Ta MI€CTIBHUX).

Bukiaax ocHoBHoro wMarepiany. Peamizarmis
(hyHKIIIOHATPHO-CEMaHTUYHOI ~ THUIIOJNOTIi  3amepe-
YEeHHS B MPOCTOMY PEUYEHHI Cy4acHOi aHIIHCHKOI
MOBH BUMarae CHHTE3y CTPYKTYpHOTO, KOTHITHBHOTO
Ta MParMaTuyHoro MiJXoaiB. Y LEHTPI i€l cucTeMu
repeOyBae eKCILTIIUTHE 3anepedeHHs, o (QyHKITiO-
Hy€ K 0a30BHH 1HCTPYMEHT JIEKOHCTPYKIIii CTBEp-
JOKYBAJIBHOT TIPOTO3HUIlii. AHAai3 aHTJIOMOBHOTO
JITEepaTypHOro MacuBy CBiAYMTB, IO (pa3oBe 3are-
peuenns (clausal negation) 3a JONOMOIOK YaCTKU
1ot BHCTyNa€ HaWOIIbIl YacCTOTHHM, IPOTe (PyHK-
[IOHATKHO HEOMHOPiMHMM 3acobom. Kriacwanum
MIPUKJIAJIOM TAaKOTO THITy € BUCIIOBIIOBAHHA 3 iHTe-
neKTyanbHol mpo3u A. Aiipic: “I do not seek your
forgiveness”. TyT 3anepedna 4acTka 1ot y HOo€IHaHHI
3 JONMOMDKHUM JIIECIIOBOM CTBOPIOE YiTKYy JIOT14HY
IHBEPCI0 BCHOIO BUCJIOBJIFOBaHHS. 3TiIHO 3 KOHIICII-
niero P. KBepka, Take 3anepedenns € GyHKIIOHAIBHO
«UUCTHM», OCKUIBKH BOHO HE CTBOPIOE JIONATKOBUX
eMpaTuYHUX BiATIHKIB, a JIUIIE KOHCTAaTy€ BiJCYT-
HICTb ITEBHOI IHTEHIIIT 9u i [6].

BojHouac pO3BUTOK THIOJNOTIT HEMOXKIUBUI
0e3 ypaxyBaHHS KOMIIOHEHTHOTO 3allepeycHHS, K
(oKyCcye HEraTMBHY CEMaHTHKY Ha KOHKPETHOMY
YJIeH] pedcHH. BUKOpHCTaHHS 3alepedHIX 3aiiMeH-
HUKIB Ta MPHUKMETHUKIB (1o, none, nobody) Hanae
PEUYCHHIO OCOOIMBOI EKCIIPECHBHOI Baru, 10 4acTo
BUKOPHCTOBYEThCS y (inocodchkili Ta IHTENEKTY-
aNBHIT IPO31 JUIs MiKPECICHHS a0COMOTHOCTI 3are-
peuenns. Y tBopi @. C. dimypkepanbna «Bemnkmit
['eTcOi» 3yctpivaemo: “He had no real existence now
except as the object of Gatsby s desire”. 3amina cTas-
napTHoro did not have Ha CTPYKTypy 3 10 JI03BOJISIE
ABTOPOBI 3MICTUTH aKIICHT 13 JIil Ha cTaTyc cy0 €KTa,
IO UIFOCTPYE KOHIEMINI0 «HETaTHMBHOTO MPUTS-
raaas» (Negative Attraction). 3TiTHO 3 KOPIIYCHUMH
mocmmkenasmu J[. bidepa ta C. Konpana, Taxmii
TUT 3allepeueHHs] € XapaKTepHHUM I MHCEMHOTO
JTUCKYPCY, OCKUIBKH BiH 3a0e31edy€e BUCOKY IIUTb-
HicTh iH(OpMaii Ta 103BOJISE YHUKHYTH HaMIpHOT
AHATNTHYHOCTI KOHCTPYKIIH 13 JONOMIKHUMH Ji€C-
noBamu [2].

Oco6aMBe MicLe B TUIIOJIOTI IOCiAA€e IMIUTILIUTHA
(mpuxoBaHa) Heraiis, sika peanizyeTbcs uepe3 JIeK-
CUYHI OJUHUIN 3 BOYIOBaHHM 3allepeyHUM KOMIIO-
HeHToM [7]. Lle 103BOsIsIE MOBIIEBI BUPA3UTH BiJIMOBY
YM HE3TOAYy, YHUKAIOUM TPSMHUX MapKepiB 3amepe-
YEHHS, M0 € KPUTHYHO BAKIUBUM IS peanizarii
cTpareriii BBIWIMBOCTI a00 ipoHii. Y TBopax JIkelH
OcCTiH IMIUTIUTHE 3arepeueHHs] 4acTO BTITIOETHCS
4yepe3 MpUCIiBHUKU oOMexeHHs: “She could hardly
believe her own senses”. TyT 4acTka not BiJICyTHS,

NpOTe CEMaHTHYHHN OOCST PEYEHHS € HETaTUBHHM.
Taxuii THI 3amiepedeHHs CTBOPIOE crienn(iaHuii Kor-
HITUBHHHA TIPOCTIip, 1e, 3a Teopieto JIk. DOkoHbBE,
peanbHa TOAist (Bipa) CTHKAETHCS 13 TEPEIIKOIOI0
(cymuiBoM), ¢opmyroun ckiaagHuii migrexer [3].
[ToxniOHi cTpyKTypH 3 AiecnoBaMu THIY fail, refiise,
deny abo npukmetHukamu unable, reluctant no3Bo-
JISIOTH aBTOpaM MaHIMYIIOBATH MOJAAJIbHUM (HPOHOM
pEUYEHHS, HE HOpYyIIyHdd (HOpMabHOI CTBEPIUKY-
BaJIbHOI CTPYKTYpPH.

HayxoBe oOrpyHTyBanHs (yHKIiOHAJIBHO-CE-
MaHTHYHOI THUIIOJNOTI] TaKOX Iependayae BUOKPEM-
JICHHSI METAMOBHOTO 3aIlepeUYeHHSI, CIIPSIMOBAHOTO HE
Ha ICTUHHICTH camoro (akrty, a Ha (HOpMYITIOBaHHS
BHCJIOBITIOBAaHHS YH BHOIp KOHKPETHOI JIGKCEMH.
Y Mexax MpocToro pedeHHs Lel THI Herawii peai-
3y€ThCS Uepe3 3alepeUueHHs IEBHOI O3HAKU 3 11 OJJHO-
YaCHUM YTOYHEHHSIM Y MEKaxX TOTO CaMOTO PEUCHHSI.
SIckpaBUM TPHKIAZAOM € JiajoriuHe MOBJICHHS
B Cy4YacHId aHIJIOMOBHIM Jpami, 1€ 3arepedeHHs
BUCTYIA€ IHCTPYMEHTOM IIParMaTuuHOr0 KOHTPACTY
[3].

Posranemo npuxnan: “He is not just a suspect,
but the main witness”. Tyt 3anepeyHa 4yacTka not
y CKJIaJ[l IPOCTOTO PEYEHHS 3 OTHOPIIHUMHU YWICHAMHU
CIIpSIMOBaHA Ha KOPEKINIO JECKpHUIii cy0’ eKra.
B inmomy mnpukiami 3 IHTEIEKTyaJbHOI MPO3U:
“The feeling was not sadness, but rather a profound
emptiness”. Y 1IbOMy MPOCTOMY PEYCHHI 3arepedy-
€TbCS. HE HASBHICTb TOUYYTTS, a TOYHICTH TEpPMiHA
«sadnessy.

Sx 3aznadae O. B. TarapoBceka, 3amepedeHHs
B TAaKMX KOHTEKCTaX BHCTyIAa€ 3acO00M KOHIEII-
TyanpHOI iHTerpamii [1]. 3amepedyBaHa Iiekcema
(y namoMy BWMNAAKy sadness) CIyrye KOTHITHB-
HUM (OHOM, Ha SIKOMY SICKpaBillleé BHCBITIIOETHCS
OUIBII IHTEHCUBHUI a00 TOUHUU cTaH (emptiness).
TakuM YMHOM, METAMOBHE 3aTIEPEUCHHS B TPOCTOMY
pedeHHI Cy4acHOi aHIIIHChKOI MOBH CTa€ e()eKTUB-
HUM 1HCTPYMEHTOM YTOYHEHHS CMHCIOBHUX MEX
KOHIICTITIB Ta peaii3allii iIHTeHI[ii MOBIIS IIOJI0 MaK-
CUMAaJILHO TOYHOT'O BiJIOOpakeHHs AiiicHOCTI [3].

BaxmuBuM pe3ynbTaTroM JOCHIKEHHS € BHSB-
JeHHs poni (hOKycCy 3arepedeHHs y CTPyKTypyBaHHI
cMuciy. B aHmmifchkiil MOBI 3MiHa TTO3UITIT 3ameped-
HOT'O Mapkepa abo JIOTIYHOTO HArojocy MOXe JIOKO-
PIHHO 3MIHHMTH IJIJIOKYTHBHY CHJTY peUeHHs. Y cydac-
HUX Tpwiepax, Halpukiajg y tBopax [lena bpayna,
(doKyc 3amepeueHHs] 4acTO BHKOPHCTOBYETHCS IS
CTBOpEHHSI JIOTIYHMX TacTtok: “The secret was not
kept because of loyalty, but because of fear”. Tyt
3aIlepeueHHs] CTOCY€ETHCS JINIIE Kay3aTHBHOTO WICHA
pedeHHs (MPUYMHM), 3anumaiodu cam ¢akT (30epe-
JKCHHSI TAEMHUIL1 ) yuHHUM. L{e miaTBep/Ky€ CKIIaaHy

121



Bunyck 45 Towm 1

CHUHTAKCHYHY B3a€MOJIIO 3alepevyeHHs 3 00CTaBUH-
HUMH YWICHAMH PEUYCHHSI, 1110 € XapaKTePHOIO PUCOI0
Cy4acHOl aHIIiHChKOi MOBH [2,6,7].

Kpim 1poro, ¢yHKIIOHAIEHO-CEMaHTHYHA THITO-
JIOTis 3amepevyeHHs B Cy4yacHid aHIMIIHCBKIM MOBI
BHMarae JIeTajJbHOTr0 aHaji3y Horo peamisariiii B pi3-
HUX CTPYKTYPHUX THUIIAX IPOCTOTO PEYSHHST, OCKLIbKI
CHUHTaKCHYHA apXITeKTypa BHUCIIOBIIOBAHHS O€3I0-
CepeIHbO KOPEIIOE 3 HOro mparMaTHYHUM HaBaHTa-
*KeHHAM. CHUCTEMHHUI PO3IIsI Marepiany J03BOJISIE
CTBEPJUKYBATH, 1110 3allepedeHHs TpaHCPOPMYE Tpe-
JIUKATUBHUMN 3B’SI30K CHCU(BIYHUM YHHOM 3aJICKHO
BiJ TOTO, YU € PEUCHHSI JIBOCKJIAJHUM (two-member)
a00 omHOCKIIATHUM (one-member), TIOBHUM YU €JIII-
traHuM [1].

Y Mexax [IBOCKIAIHOTO TIOBHOTO pPEYEHHS
(complete two-member sentence) 3arepedcHHS
BUCTYyIa€e 0a30BUM OMEepaTopoM, o MoanuQikye Bif-
HOIIEHHSI MK cy0’ekTOM 1 mpenukaroM. HaiOinbIn
PO3MOBCIOPKEHUM THIIOM € aHAJTITHYHE 3allepeucHHS
3 YacTKOIO #10t, SIKe B KJIACHYHINM MPO3i YaCTO BHUKO-
Hy€e neckpunTuBHY (QyHKIit0. Hanpuknan, y pomani
E. Xeminryes «Crapwuii i Mmope» 3Haxoaumo: “The
boy did not leave him”. lle npocre NBOCKIAIHE
peUeHHs LmocTpye 3araibHe (pa3oBe 3armepedeHHs,
JIe HeTaTMBHUW MapKep IHTETpOBaHUM Yy JIECIIBHY
rpyIy, aHymo49n GakT Ail B MeXaxX IaHoi Mporio-
3uii. [1pote, sik 3a3naqarors . bidep Ta C. Konpan,
(yHKIIOHANBHUI MOTEHIIIA JBOCKIIAHOTO PEYCHHS
3HAUHO 3pOCTa€ NPU BUKOPHUCTAHHI 3allepeuHux
3aiimenHukiB [2]. ¥ TtBOpi k. Cenminmkepa «Han
MPIpBOIO Yy JKUTI» KOHCTpPYyKUis “Nobody came to
the phone” neMOHCTpy€e 3MillleHHS 3ariepeueHHs Ha
cy0’exTHUH ckian. CHHTaAKCHUYHO II€ MPOCTE MOBHE
peUeHHs, aje CeMaHTHYHO BOHO € IHTEHCHUBHIIINM 3a
CTpyKTYpY “Anybody did not come”, ockinbKu Hera-
ISl CTA€E SAPOM PEMH, BHUSPITHO 3arepeuyroyr HasiB-
HICTB J1iF090i 0COOH.

Oco0nmuBy (hyHKIIOHANBHY HIllly 3aliMaloOTh JIBO-
CKJIaJIHI HEeTOBHI pedeHHs (incomplete two-member
sentences), MOIIMPEHI B JiaJoTiYHOMY JHUCKYpCI.
VY Takux CTpyKTypax 3alepeyeHHs 4acTo MiJAa€ThbCs
MpOoIIeCy KOMYHIKaTUBHOI KoMIipecii. B aHrmiichKiit
MOBI II€ SICKPaBO BUPAKEHO B KOPOTKUX 3allepeuHUX
BIAMOBIAX, AKi (OPMATBLHO € MPOCTUMH CIINTHY-
HUMHU peueHHsaAMHU [7]. Hampukinaza, y HeTeKTUBHUX
nianorax Araru Kpicri: “Did he see the face? - “He
did not”. Tyt npenukar eIinToBaHU, a 3arlepeuHuit
MapKep y Mo€HaHHI 3 JOOMKHUM JIIECTIOBOM Oepe
Ha cebe (yHKIiro 11iIoro BHCIOBIIOBaHH:. Lle noBo-
JIUTH, IO 3allepCYCHHS B aHIIIHCHKOMY CHHTAKCHCI
BOJIOJII€ BUCOKUM CTYIIEHEM aBTOHOMHOCTI, 3[aTHUM
YTPUMYBAaTH CEMaHTUYHY LTICHICTb peueHHs HaBiTh
3a BIJICYTHOCTI OCHOBHOTO JiecioBa. e paaukainb-

HIIIMM TPUKJIAIOM €JIICY € KOHCTPYKLIi Tuny “Not
1”7 abo “Not at all”, ne 3amepedcHHS CTA€ €IMHIM
aKTyaji3aTopoM BiJIMOBH B Me€XaX MPOCTOi HEPIBHO-
KOMIIOHEHTHOI CTPYKTYpH [4].

[lepexopsun 10 aHaTi3y OAHOCKIAJHUX PEUCHb
(one-member sentences), CJIiJ1 BUUIATH IXHIO CIICLIU-
¢bidHy pONb y CTBOPEHHI EKCIPECHBHOTO TIIA TEKCTY.
Y HOMIHATHBHHX OJHOCKJIAJHUX peueHHX (nominal
one-member sentences) 3armepeueHHs 4acTo HadyBae
XapakTepy eK3UCTEHIIHOT KOHCcTaTarii. Y MOoeTHuIli
Tomaca Exniora abo B onucax Hactpoto y Bipmkunii
Bynd gacto 3ycTpivaeMo NaHIIOKKH HOMiHATHUBHUX
cTpyktyp: “No hope. No future. No regret”. Koxna
3 IIUX OJIMHUIIb € IPOCTUM OJIHOCKIIAJTHIM PEUCHHSIM,
Jie 3allepedHnuii IPUKMETHHK 710 BUCTYIIA€ SIK BU3HA-
YaJbHAN KOMIIOHEHT KOHIENTYyalli3alii MoposKHei.
OyHKIIOHAIBHO Taki PEeYeHHS HE OMHUCYIOTH Jil0,
a MapKylOTh CTaH «BiJICYTHOCTI SIK MPHUCYTHOCTI»,
IO € BaYJIUBUM THCTPYMEHTOM JIIHTBOIICHXOJIOTiY-
HOTO aHamizy [3].

He MeHII BaXJIMBUMM € A1€CIIBHI OAHOCKJIAAHI
peueHHs (verbal one-member sentences), 30kpema
iHQIHITHBHI Ta IMIepaTuBHI 3amepedHi (OpMH.
VY cydacHHX IHCTPYKTHBHHUX TEKCTaxX Ta COLiajbHil
peKiIaMi MPOCTi OHOCKIIAHI peueHHs Tuiy “Not to
be used after expiry date” abo repyHmiaibHI 3200-
poun “No trespassing” (pyHKIIOHYIOTH SIK YKOPCTKI
perynatuBd. TyT 3amepeueHHs He Mae cy0’ekTa,
BOHO CIIPSIMOBAHE Ha caMmy Jil0 SIK Taky. 3 MOTIISAY
JHTBOIIParMaTHKH, TaKi CTPYKTYPH BOJIOIIIOTH Hali-
BUIIOI0 1JJIOKYTHBHOIO CHJIOK, OCKUILKA BOHH HE
3aJIMIIAIOTH TIPOCTOPY UIS BapiaTUBHOCTI 1HTEpIIpe-
Tallii, 3BOASMYM KOMYHIKAIIifO 10 OHO3HAYHOTO Tady
[3].

JocikeHHsT TakoXK BHABIISIE LiKaBUi (eHOMEH
B3a€MOJIii 3amepedyeHHs] B HEMOBHHUX PEUYCHHSX, Je
BOHO TIOEJTHYETHCS 3 OOCTaBUHHHMH yTOYHECHHSIMH.
VY mposi Pes bpenbepi 3yctpigaemo: “Not a sound
in the house”. lle mpocTe pevYeHHS € HEMOBHUM
JBOCKJIAIHUM a00 PO3LIMPEHUM HOMIHATUBHHM, J€
3anepedeHHst not (QOKyCyeTbCs Ha €IUHOMY iMEH-
HUKY, CTBOPIOIOYH €(DeKT aOCOIIOTHOrO MOBYAHHSI.

BucnoBku. IlpoBeneHe AOCTIKEHHS (YHKIIIO-
HaJHbHO-CEMAHTUYHOI THITOJIOTI1 3ariepeueHHs B MMPo-
CTOMY DPEUEHHI J03BOJISIE CTBEPAKYBaTH, LIO AaHa
KaTeropis € 06araroakTOpHUM JIIHTBICTUYHUM (EeHO-
MEHOM, peajizalis IKoro 0e3rnocepeHbo 3alIeKHUTh
BiJl CHHTAKCHUYHOI apXiTEKTypH BHCJIOBIIOBaHHS Ta
MparMaTUYHUX IHTEHIIH MOBISL. Y pe3yibrari aHa-
73y BCTAHOBJIEHO, IO 3allepeueHHS HE OOMEKYy-
€ThCSI (PYHKITIEIO JIOTIYHOTO Olleparopa, a BHUCTYIIAE
THYYKHM 1HCTPYMEHTOM CTPYKTYPYBaHHS JUCKYPCY.
3okpemMa, nudepeHmianiss MK (pazoBHM Ta KOM-
MOHEHTHUM  3allepeueHHsM  MPOAEMOHCTpYBaJja,
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o BUOIp CHHTETHYHHMX CTPYKTYp i3 3allepeuHUMH
3aiiMEHHUKaMH 3a0e3Medy€e BHUIY KOTHITUBHY IIUTh-
HICTh pEUCHHS Ta 3MIMTye OKyC Ha CTaTyc 00’ €KTa,
TOII K aHaNTHYHI (POPMHU 3 YACTKOKO nOf CIyTY-
I0Th 3ac000M 00’€KTHMBHOI AecKpumuii. BaxauBum
BHUCHOBKOM JIOCITIIPKEHHSI € JIOBEICHHSI MTPSIMOT KOpe-
JSIIT MK CTPYKTYPHUM THITOM ITPOCTOTO PEYEHHS Ta
HOro 3armepeyHuM TOTEHI[IAIOM: SIKIIO Y JBOCKIIA-
HHAX TIOBHUX PEUCHHSAX HETamis MOAUQIKye Tpeau-
KaTUBHHH 3B’S30K, TO B OJAHOCKJIAJHUX HOMIHATHB-
HUX Ta eJNINTHYHUX KOHCTPYKLISX BOHA KOHIICHTPYE
B €001 cTparerito abCOJIFOTHOI BiICYyTHOCTI ab0 »Kop-
CTKOT 3a00pOHH, HA0yBarOUM MaKCUMaJIbHOI LIJIOKY-
THUBHOI CHJIH.

Kpim TOTO, BHOKpEMIIEHHST METAaMOBHOTO Ta iMII-
JHIUTHOTO THITIB 3allepedeHHs JO3BOIHIO OOTPYH-
TYBaTH IXHIO POJIb SIK 3ac00IB «JIUCKYPCHUBHOI HaBi-
ramii», 1o 3a0e3neuyroTh NparMaTHYHUi KOHTpacT
Ta peajizallilo cTpareriii BBIWIMBOCTI. 3arnepeueHHsI
B TAaKMX KOHTEKCTAaX IMOCTAE HE SIK 3allepeycHHs
ICTUHH, a SIK IHCTPYMEHT yTOYHEHHS KOHIENTYallb-
HUX MEX, L0 MiATBEPUKYE CKIAAHY KOTHITUBHY
npupony wuiei kareropii. Jocmimkenns goxycy 3amne-
pEUYeHHSI MOKa3ajuo, 0 HOro pyXJHUBICTb B MEXKax
MIPOCTOTO PEUCHHS € KIIFOYOBUM MEXaHi3MOM MaHi-

MYJIIOBaHHSI YBAaror PEIUITi€HTa, IO 0COOIUBO aKTy-
alIbHO JUISl Cy4aCHOI Xy/10KHBO1 ITPO3H.

OOTpyHTYBaHHS OTPHMAaHUX pPE3YyNbTaTiB Iif-
Kpeciioe, 1Mo (YHKLIOHAIbHO-CEMaHTUYHA THIIO-
JIOTisl B aHDIIIHCBHKINA MOB1 He MO)ke OyTH yHi(ikoBa-
HOIOo 0e3 ypaxyBaHHs IEBHUX CTPYKTYPHHUX HIOAHCIB.
SIK1I0 y TOBHHMX JBOCKJIAIHUAX PEUYCHHSX 3amepe-
YEHHS € JIOTIYHUM 1HCTPYMEHTOM, TO B OJHOCKIIAI-
HUX Ta SIINTHYHHX (PopMax BOHO MEPETBOPIOETHCS
Ha CTMJIICTUYHHUN Ta NparMaTH4HU IHCTPYMEHT, 110
JIO3BOJISIE aBTOPOBI MakCHMAaJIbHO JIAKOHIYHO W eKc-
NPECUBHO KEpyBaTH yBaroro ynrtadya. TakuM YHMHOM,
THUTIOJIOTis1 OXOTLITFOE BECh CHHTAKCHYHHM CIIEKTP - BiJl
rpaMaTUYHO PO3TOPHYTHX KOHCTPYKINH JIO CKIaj-
HUX 3aIl€pEYHUX BUCIIOBIIIOBaHb, 1110 € XapaKTEPHOIO
PUCOI0 CyYacHOI aHIITiHChKOI MOBHOI CHICTEMH.

[lepcnekTuBr U1 TOAAIBIIMX  JIOCIiIKECHb
y IbOMY HampsIMKY JIeKaTh Yy MOPIBHIIBHOMY aHa-
731 QYHKIIOHYBaHHS 3allepeYHUX MapKepiB y Opu-
TaHCHPKOMY Ta aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTax aHIIIH-
CbKOT MOBM Ha OCHOBI KOpILyCHMX JaHMX, a TaKOX
BUBUCHHS B3a€MOJIl 3alepedeHHs] 3 KaTeropisiMu
MOJAJBbHOCTI Ta €BIAEHI[IHWHOCTI, IO IO03BOJIHUTH
noOyyBaTy 1ie OUIBII IUIICHY MOJENb Heraii
B Cy4acHiil repMaHiCTHII.
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